Σημείωση: Το παρακάτω κείμενο έχει συνταχθεί από την ομότιμη καθηγήτρια κα. Ευθυμίου, για χρήση των φοιτητών και φοιτητριών.
ΣΥΝΉΘΗ ΛΆΘΗ ΓΛΏΣΣΑΣ ΚΑΙ ΟΡΘΟΓΡΑΦΊΑΣ
 Αγαπητά μου παιδιά,                                  ↓
Να μπαίνουν τόνοι οπωσδήποτε!!!!!  Και σωστά!
Να βάζουμε σημεία στίξεως!
Να βάζουμε διαλυτικά   (π.χ. ευρωπαϊκός, λαϊκός, ευνοϊκός, κλπ.!    Οπωσδήποτε!!!!!!!)
Να δημιουργούμε παραγράφους!

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------
●  Ο εξής λόγος/  η εξής πλευρά/ οι εξής άνθρωποι   (γράφεται πάντα με ήτα  !!! Παραμένει αμετάβλητο!!!!)
●  Όσον  αφορά  στο θέμα αυτό, εγώ πιστεύω ότι…  (Για όνομα Θεού! Μην το ξανακάνετε λάθος!!!!  Ποτέ !!!!!!)
●  Ο επικεφαλής /  των επικεφαλής / της επικεφαλής / οι επικεφαλής  (Δεν κλίνεται!! Παραμένει αμετάβλητο!!! Προσοχή!!!  Έλεος!!!)
Αξιωματούχος = ο κατέχων κυβερνητικό ή διοικητικό αξίωμα.     Αξιωματικός= βαθμός ιεραρχίας του στρατού

Άλλοτε προσέχεις, άλλοτε δεν προσέχεις. Το ξέρω, άλλωστε, πόσο αφηρημένος είσαι!

Περαιτέρω     /               Ορκωμοσία
       /          Ιδρύω, ιδρυτής, ίδρυμα, ίδρυση
ηλικία, ενηλικιώνομαι, ενηλικίωση
τεχνίτης, τεχνικός, τεχνική υποστήριξη  /         αλλά,     τεχνητή αναπνοή

το φύλλο του δένδρου, το φύλλο του βιβλίου  /          αλλά,       τα μογγολικά φύλα
ο αυτοκράτωρ, του αυτοκράτορος, τον αυτοκράτορα  /    η αυτοκράτειρα
θάρρος  , ενθαρρύνω 
λαθραία  /    αλλά,    το λαθρεμπόριο

ηγούμαι του κόμματος, ηγούμαι του στρατού

τόπο +όνομα= τοπωνύμιο 
 τα τεκταινόμενα (το ρήμα είναι σε – αίνω:  τεκταίνεται, τεκταίνονται, τα τεκταινόμενα)
σύγχρονος, εκσυγχρονίζω, εκσυγχρονισμός

● Το βιβλίο αναφέρεται στον πόλεμο του ’40 /     εσείς αναφέρετε σημαντικά γεγονότα.    (Πώς είναι δυνατόν να γίνεται αυτό το λάθος από φοιτητές πανεπιστημίου και, μάλιστα, της Φιλοσοφικής Σχολής Αθηνών ;;;;;;;;;; !!!!!!!!)
ωφελώ  -ωφέλεια    /         οφείλω –οφειλή  /   όφελος   /  οφειλέτης
● διεξήχθη -διεξήχθησαν,  μετέβη -μετέβησαν,  επενέβη -επενέβησαν,    παρενέβη -παρενέβησαν,    προέβη -προέβησαν,     συνέβη -συνέβησαν,    εξήχθη -εξήχθησαν, διεξήχθη -διεξήχθησαν,    παρελήφθη -παρελήφθησαν,     εστάλη -εστάλησαν,     επλήγη -επλήγησαν,      εθίγη –εθίγησαν,     εκλάπη -εκλάπησαν,     εδάρη -εδάρησαν,     κατέστη -κατέστησαν,     συνήφθη –συνήφθησαν
● συνάπτω,  συνήπτα,  συνήψα,  θα συνάψω συνθήκες
αναδεικνύω  - ανέδειξα →    η ανάδειξη  
 απορρέω → απόρροια
δύτης /  διεισδύω /  διείσδυση
 ευκολύνω, διευκολύνω, διευκόλυνση                                       
προσηλυτίζω, προσηλυτισμός, προσήλυτος

ευρύνω, διευρύνω, διεύρυνση  /  ο ευρύς – του ευρέος, η ευρεία -της ευρείας, το ευρύ του ευρέος.
επηρεάζω, επηρεασμός, επήρεια    /    όμως, επιρροή

μεταχειρίζομαι → η  μεταχείριση                                                                                              γλείφω (με την γλώσσα)  ≠  γλύφω (σκαλίζω, ώστε να έχω γλυπτικό αποτέλεσμα)
εγώ προσεταιρίζομαι κάποιον.  Δεν υπάρχει ρήμα προσεταιρίζω !

Μέταλλο.     Εκμεταλλευόμενος, γιατί το ρήμα είναι εκμεταλλεύομαι. ΠΟΤΕ εκμεταλλεύοντας, γιατί ΔΕΝ υπάρχει ενεργητικό ρήμα εκμεταλλεύω !!! 
σκοτώνομαι (χωρίς πρόθεση) / δολοφονούμαι (μετά από σχέδιο) / εκτελούμαι (μετά από απόφαση μιας Αρχής)
● κατασκοπία /       πρωτοπορία,  αλλά πορεία     /    ποικίλλω, αλλά ποικιλία    /         ειδωλολατρία, αλλά λατρεία     /    βασιλιάς, αλλά βασιλεία       /     η υπουργία, αλλά το Υπουργείο        /    η πατριαρχία, αλλά το Πατριαρχείο     /   η  αρχηγία, αλλά  το αρχηγείο / η στρατιά, αλλά η εκστρατεία /  η πρωτιά, αλλά τα πρωτεία/    η καλλιέργεια
Πειθαρχία  /   ιεραρχία   /   λειτουργία
Έφτασε στο απόγειο της δύναμής του

προφητεία     /           πειρατεία           /              ληστεία
ενώνω, ένωση    /  αλλά, ενοποιώ, ενοποίηση
αμείβομαι,  αλλά,    αμοιβή        /           σχίζω → το σχίσμα 
εννοώ, έννοια, συνεννόηση, συνεννοούμαι   (εν + νους, εν +νοώ)

ρήξη, ρήγμα  (από το ρήγνυμι, διαρρηγνύω  =σπάζω, κομματιάζω)  /          ενώ    ρίψη (από το ρίπτω)  

κατά τη γνώμη μου/ κατά τη διάρκεια του χειμώνα / αλλά,     γίνεται μάχη κατά της διαφθοράς
δύσβατο -δύσμοιρο -δυσπρόσιτο -δύσμορφο –δυστυχές- δυσάρεστο
πρώτος,  πρωταγωνιστής, πρωτοπόρος, πρωταθλητής, πρωτεργάτης 
πρότερος → προτεραιότητα  / εκ των προτέρων / 
απορρίπτω, απόρριψη, απορριμματοφόρο, απορρίμματα
ρίπτω → η ρίψη της βόμβας. Επιρρίπτω την ευθύνη στον αδελφό του.
 κλείνω την πόρτα  /  αλλά,  κλίνω το ρήμα. Το κτίσμα κλίνει προς τα αριστερά. Το σπίτι πήρε κλίση. Κλίνω, επικλινές  /  κάνω μία παρέκκλιση.       ‘Όμως, καλώ  → κλήση. Πήρα μια κλήση από την Αστυνομία. Παράκληση

ήχος / απήχηση / αντήχηση                          έλεγχος/ ελέγχω / να ελέγξω
ΠΡΟΣΟΧΗ!  κτυπώντας, μιλώντας, γελώντας /   αλλά,       τρέχοντας, ακούγοντας, καίγοντας

εναλλάσσομαι,  εναλλακτική

σε αντίθεση με εσένα     αλλά,     εν αντιθέσει προς εσένα

● Στην προστακτική → επίλεξε ! επίτρεψε! απόκτησε!  (Όχι,  επέλεξε!    επέτρεψε!  απέκτησε!)

διαρρηγνύω  → διάρρηξη → διαρρήκτης → ρήξη
αναρριχώμαι, αναρρίχηση 
καταρρέω → κατάρρευση
μέταλλο, εκμεταλλεύομαι, εκμετάλλευση
αλλάζω -αλλάσσω, αλλαγή, αντάλλαγμα, ανταλλαγή  / εναλλάσσω, μεταλλάσσομαι, συναλλάσσομαι, συνδιαλλάσσομαι.  
παραλαμβάνω  → παραλήφθηκε        /         παραλείπω → παραλείφθηκε
η ισχύς - της ισχύος –την ισχύ.     Υπερισχύω, υπερίσχυση.        Ισχυρίζομαι.
Ο στύλος, οι στύλοι  /  αλλά,    η στήλη, οι στήλες
Ο σωρός  /     αλλά, η σορός (το νεκρό ανθρώπινο σώμα)

Το παρόν / προς το παρόν /   αλλά, δίνω το «παρών»
Άλλο,    ο χώρος    /      άλλο,  ο χορός    (!!!!)
οι αποκτηθείσες περιοχές –των αποκτηθεισών περιοχών

πυρήνας, πυρηνική βόμβα, πυρίτιδα (από το πυρ =φωτιά)
οικείος, εξοικειώνομαι, είμαι εξοικειωμένος, εξοικείωση.         Αλλά, οικία, κατοικία
κολλώ / κόλλα /  συγκόλληση            / κωλύω =εμποδίζω, κωλύομαι /      το κώλυμα= το εμπόδιο

μεταρρύθμιση, μεταρρυθμίζω, μεταρρυθμιστικός
το καθεστώς - του καθεστώτος  / ο εξέχων ρόλος –τον εξέχοντα ρόλο  
εν μέσω κραυγών            αλλά, μέσα σε κραυγές 

● εν όψει  της αυριανής μας συνάντησης        /          το έχω υπ’ όψιν μου αυτό που  λες

● φέρω εις πέρας μιαν αποστολή  /  
 γεννώ –γέννηση,         αλλά  γένεση, γενεά, γενέτειρα
● προ Χριστού     -    μετά Χριστόν.               / Μετά του Χριστού =μαζί με τον Χριστό.
● βάσει αυτού του γεγονότος   

αφενός    ≠     αφετέρου                 ένα –ενώνω- ενιαίος

γαία - γαίες, γαιοκτήμονας       αλλά, έγγειος ιδιοκτησία, εγγειοβελτιωτικά έργα.              έγκυος γυναίκα= αυτή που κυοφορεί

σε αντίθεση με σένα  /εν αντιθέσει προς εσένα
● επί λέξει /   παντί τρόπω  / εν τέλει / εν προκειμένω / εν ψυχρώ  /  εν θερμώ  / εν κενώ   /  εν τάχει  /  εν μια νυκτί / εν μέρει   / εν συνόψει  /  εν εξελίξει  / επί πτυχίω  / εν πάση περιπτώσει / επί ματαίω / πάση θυσία /  εν ολίγοις  /  εν πολλοίς /  εν τούτοις / εν κατακλείδι   /  εν γένει   /  εν γνώσει   /   εν είδει    /επί λέξει    / επ’ ουδενί λόγω /  ως επί το πλείστον  / επί παραδείγματι  / δόξα τω Θεώ /  ανεπιστρεπτί   / παμψηφεί   /  εκ των ένδον   /   ως επί το πλείστον  /  αν μη τι άλλο /  μέχρι πρότινος   /    προς επίρρωσιν  /  ενόσω συνέβαιναν αυτά / διαρρήδην /   συζητήσαμε επί μακρόν (ενν. χρόνο)  /  ομιλεί επί παντός επιστητού / παράδοση κατ’ οίκον /    βάσει του νόμου,     ή    στην βάση του νόμου  / ούτως ή άλλως  / εκ των ενόντων  /  ούτως εχόντων των πραγμάτων  / κοινή συναινέσει / συλλήβδην / πολλώ δε μάλλον /  εν μέση οδώ / εκ των προτέρων / πρώτος τη τάξει / εν ριπή οφθαλμού / ένας επιπλέον λόγος /  εκ των έσω / εκ των ένδον  / επί παραδείγματι  / το εν λόγω βιβλίο  / επί ποινή θανάτου/ ελέω Θεού/  λόγω τιμής, λόγω αυτού του γεγονότος      αλλά,    σου δίνω τον λόγο της τιμής μου
ταχύς, ταχύτερος  /  γρήγορος, γρηγορότερος (Ποτέ πιο ταχύτερος, πιο γρηγορότερος)
ευσεβής, ευσεβέστερος    /   ευγενής, ευγενέστερος
ανεξαρτήτως αποτελέσματος ( ποτέ ανεξαρτήτου αποτελέσματος)
Πελοπόννησος (η νήσος του Πέλοπος → όχι δύο πι !!!!! Ούτε δύο λάμδα!!!!)
προνόμιο ,    προνομιακός,      προνομιούχος
όμοιος, ομοιάζω, ομοίωμα. Αφομοιώνω, αφομοίωση
ελλείπω –έλλειμμα –ελλιπής -ανελλιπώς

εξαρτώμαι, εξάρτηση, ανεξαρτησία
παίρνω     ≠      περνώ      (Έλεος!!! Προσέχετε! Μην το κάνετε λάθος!!!)
● ο νομιμόφρων στρατός – του νομιμόφρονος στρατού –τον νομιμόφρονα στρατό – οι νομιμόφρονες στρατοί 
● η ασφαλής κοινωνία –της ασφαλούς κοινωνίας –την ασφαλή κοινωνία –οι ασφαλείς κοινωνίες   -των ασφαλών κοινωνιών  
● το ευγενές άτομο  – του ευγενούς ατόμου  –τα ευγενή άτομα  –των ευγενών ατόμων 
● ο ευσεβής άνθρωπος  -του ευσεβούς ανθρώπου –τον ευσεβή άνθρωπο –οι ευσεβείς άνθρωποι   -των ευσεβών ανθρώπων  
● η διεθνής συνθήκη –της διεθνούς συνθήκης – την διεθνή συνθήκη – οι διεθνείς συνθήκες των διεθνών συνθηκών

● ο γηγενής πληθυσμός –του γηγενούς πληθυσμού –τον γηγενή πληθυσμό –οι γηγενείς πληθυσμοί –των γηγενών πληθυσμών     
φυλάττω,  διαφυλάττω /       εισπράττω  -εισέπραττα      /       βάλλω – καταβάλλω –    παρατ., κατέβαλλα –     αόριστος, κατέβαλα –      να καταβάλω
●  καλώ  → κλήση /   συγκαλώ → σύγκληση  /   συγκλίνω, αποκλίνω  → σύγκλιση, απόκλιση       παρεκκλίνω  → παρέκκλιση    
απορρίπτω – απέρριψα, απόρριψη                                                                                            εκκαθαρίζω →  εκκαθάριση                                                                                                           παροτρύνω  → παρότρυνση
επηρεάζω → επήρεια,         αλλά επιρροή

συνωμοτώ,   συνωμοσία,  συνωμότης
φωνή, ομοφωνία, διαφωνία, συμφωνία
●  το όπου είναι τοπικό ( π.χ., στην Αθήνα όπου βρίσκεται η Ακρόπολη)    ≠    ο άνθρωπος που κατέβηκε από το τραίνο (να μην γίνεται συνεχής και λαθεμένη χρήση του όπου και να μην συγχέεται με το που !). Όταν συνδέεται με χρόνο, χρησιμοποιούμε το οπότε (π.χ.  το 1940, οπότε έγινε ο ελληνοϊταλικός πόλεμος)
δύο → συνδυασμός/                     ελέγχω –έλεγξα -έλεγχος

πολιτεία → πολιτειακές αλλαγές     /        πολιτική → πολιτικές αλλαγές
καταρρέω, κατάρρευση,      καταρροή
ο τοίχος του σπιτιού    ≠      το τείχος της πόλης  
ο Βορράς,       αλλά ο βοριάς, το βοριαδάκι (ο βόρειος άνεμος).    Όμως,  ο  βόρειος –η βόρεια –το βόρειο.        Κινήθηκα βόρεια.                 Εξ ανατολών /  εκ δυσμών 
κράτη αποσπάστηκαν από την χ  χώρα,     όχι διασπάστηκαν!   Όμως,   η  χ  χώρα  διασπάστηκε σε έξι κράτη
τους διέταξε, επί ποινή θανάτου, να  …  /  τιμωρήθηκαν με την ποινή του θανάτου

χάρις στις δράσεις αυτές.. (με θετικό πρόσημο) / εξαιτίας των πράξεων αυτών… (με αρνητικό πρόσημο) / λόγω των δράσεων αυτών … (συναισθηματικά, ουδέτερη διατύπωση) 
αφορίζω  - αφόρισα  - ο  αφορισμός /     συγχέω → σύγχυση    /    συγχίζω →  σύγχιση

 ● παπάδες  → ιερείς /  Χτίσιμο → ανέγερση , κατασκευή   / κόντρα  → διένεξη, σύγκρουση, διαφωνία /   Φτιάχνω → κατασκευάζω,  ανεγείρω , ιδρύω, πλάθω, δημιουργώ   /    Ρισκάρω → διακινδυνεύω    /   Τα λεφτά → τα χρήματα    /    πήρε ένα πόστο → πήρε μία θέση /  κράτησε ο πόλεμος → διήρκησε ο πόλεμος /  κοινωνικό status →  κοινωνική θέση / έχασα τον πόλεμο → ηττήθηκα στον πόλεμο/ πιάστηκε  → συνελήφθη  /  η μεριά     →  η πλευρά
καταρρέω, κατέρρευσα, κατάρρευση        /      σύρραξη  /  μεταρρύθμιση
συνάπτω ειρήνη  / συνήψα ειρήνη

ανοχή  = αντιμετωπίζω κάτι με υπομονή και μεγαλοθυμία     ≠    ανέχεια = φτώχια

ταχύρρυθμος

η βασιλομήτωρ, της βασιλομήτορος  / ο Ναπολέων, του Ναπολέοντος
πρότερος , προτεραιότητα

οι εχθροί επιτίθενται  / οι εχθροί ηττώνται
Γαλλία, αλλά Πορτογαλία   

Σχολείο αρρένων –θηλέων  (οι άρρενες –αι θήλεις)

αλλάσσω →  ανταλλάσσω → αλλαγή, ανταλλαγή     / συναλλάσσομαι  → συναλλαγή 
κήρυκας , κήρυγμα, κηρύττω, κήρυξη του πολέμου /    διακηρύττω, διακήρυξη της ανεξαρτησίας /      ανακηρύττω, ανακήρυξη /     αποκηρύττω, αποκήρυξη /    επικηρύσσω, επικήρυξη
● Ή        άνευ προηγουμένου     ή,          χωρίς προηγούμενο      (ποτέ συνδυασμός!!)
● Ή      ανάλογα με τις αντιλήψεις      ή,      αναλόγως των αντιλήψεων        (ποτέ συνδυασμός!!)
● Ή      σε αντίθεση με σένα      ή,      εν αντιθέσει προς εσένα           (ποτέ συνδυασμός!!)        
● Ή     ενάντια στους εχθρούς    ή,      εναντίον των εχθρών   (ποτέ συνδυασμός!!)
● Ή    μέσω του απεσταλμένου   /  ή,  διαμέσου του απεσταλμένου

● Ή    επί καθημερινής βάσεως  /  ή,    σε καθημερινή βάση (ποτέ συνδυασμός!!)
● Ή   προ της αφίξεως    /  ή,   πριν από την άφιξη (ποτέ συνδυασμός!!)

● Ή    μέσα σε τρεις μήνες  /   ή,  εντός τριών μηνών

Επί Μ. Αλεξάνδρου =στην εποχή του Μ. Αλεξάνδρου.      Επί του Μ. Αλεξάνδρου =πάνω στον Μ. Αλέξανδρο
● Άλλο,    κινούμαι εναντίον της  χ  χώρας     / άλλο,  ο ενάντιος = ο εχθρός, ο αντιτιθέμενος / και άλλο,    έναντι των υπολοίπων υποψηφίων, ο Γιώργος μειονεκτεί
ανήκω  -   ανήκα    /     ανήκει   -   ανήκε          (Προσοχή στον τόνο!)
Δεν ξέρω πού να απευθυνθώ   /    ο άνθρωπος που ήλθε     (Προσοχή! Το ερωτηματικό πού, τονίζεται!!)
Το ξέρω πως ήλθες    ≠    το ξέρω πώς ήλθες   (Προσοχή! Το ερωτηματικό πώς, τονίζεται!!! )
Ό,τι και να πεις, δεν σε πιστεύω    /    ξέρω ότι έφτασες εχθές     (Προσοχή!  Άλλο ότι, και άλλο ό,τι!!!)
Να προσέχουμε την ελληνική γλώσσα! Της το οφείλουμε!  
Σας χαιρετώ με αγάπη
Μ.Ε.

